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Seﬁor ,SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO
Di tor de N C i
Superimtendancia de todusmra y comerci MMRIIIIIARAITRNRLRRI

E. S. D. Fecha: 2012-02-24 15:02;
Tra. 11 PATENSEI) 2:52  Dep. 2020 DIR.NUEVASCR

AGt 444 RESPUE S AREQUEY®: 378 FASENACIONALI

Folios: 12
—_—
Ref.: Expediente No.: 11-148624
Solicitud Internacional: PCT/US2010/032128
Tramite: 11
Evento: 378
Actuacion: 430
Oficio No.: 19924
Solicitante: MPEX PHARMACEUTICALS, INC.

Respuesta a Requerimiento

MAURICIO JARAMILLO CAMPUZANO, abogado en ejercicio, portador de la cédula de
ciudadania nimero 80.421.942 de Usaquén y la Tarjeta Profesional No. 74.555 del
Consejo Superior de la Judicatura, actuando en calidad de apoderado de la solicitante,
atentamente manifiesto que estando dentro del término de ley y por orden expresa de
mi representada, como resultado del examen de forma realizado con fundamento en el
Articulo 27 del Tratado de Cooperacion en materia de Patentes - PCT -, la Regla 51 bis
del Reglamento del PCT y la Circular Unica de la Superintendencia de Industria y
Comercio, doy respuesta al oficio de la referencia, de conformidad con los siguientes
argumentos:

1. En atencion al numeral primero del oficio de la referencia, adjunto copia
auténtica del poder y la certificacién de representacién legal de quien lo suscribe
a nombre de la solicitante, legalizado mediante Apostilla.

2. Adicionalmente, en consideraciéon al numeral segundo, adjunto documentos de
cesién de la invencion debidamente apostillados, otorgados por los inventores:
OLGA RODNY, MIKE DUDLEY y DAVID GRIFFITH.

Notificaciones

Informo que mi representada y el suscrito recibiremos notificaciones en la secretaria de
su Despacho o en mi oficina de abogados, situada en la Calle 67 # 7-35, Of. 1204 de
Bogota D.C., teléfono $£192900.

T.P. No. 74.555 del C.S.].
JBS

Adjunto: Lo anunciado.

Gomez Pinzon Zuleta

Calle 67 # 7-35 0f.1204

Tel: (571) 319 2900 . Fax: (571) 321 0295

Bogota-Colombia « www.gpzlegal.com 1



APOSTILLE

(CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961)

1. COUNTRY: UNITED STATES OF AMERICA

2. THIS PUBLIC DOCUMENT HAS BEEN SIGNED BY:
ADRIENNE N FOSTER
3. ACTING IN THE CAPACITY OF:

NOTARY PUBLIC OF NEW JERSEY
4. BEARS THE SEAL/STAMP OF:

ADRIENNE N FOSTER, NOTARY

CERTIFIED
5. AT TRENTON, NEW JERSEY
6. THE 30TH DAY OF JANUARY 2012

7. BY: Andrew P Sidamon-Eristoff
State Treasurer

8. NO: A447235

9. SEAL/STAMP: 10. SIGNATURE

A AN

Certificate Number: 122883918

Verify this certificate at
https://www1.state.nj.us/TYTR_StandingCert/JSP/Verify Cert.jsp
: {
3
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POWER OF ATTORNEY

|
Yo(nogotrps), abajo firmado(s) / I(we), the undersigned
M2 " Bvmitncheeds - B .

o(s) en'/ of

domicili
22 Huenmer Conby lotucs, oo, K 35500

por el presente nombro a: Mauricio
Jaramillo Campuzano con T.P. 74.555,
Paula Samper Salazar con T.P. 56.190
and/or José Luis Suarez Parra con T.P.
65.826, para que en obedecimiento a lo
dispuesto por el paragrafo 1° del Articulo 543
del Codigo de Comercio, el primero como
principal y los demds como suplentes, actlien
en su orden, como mis (nuestros)
representantes en todos los asuntos de
Propiedad Industrial, con facultad para recibir
notificaciones y nombrar apoderados judiciales
y extrajudiciales. El primer representante
suplente reemplazara al principal en caso de
ausencia o impedimento temporal o definitivo
de aquél.

Ademas, confiero(conferimos) poder a los
abogados para obtener la proteccidon de mi
(nuestra) Propiedad Industrial y contra la
competencia desleal, a cuyo efecto
autorizo(amos) a dichos apoderados para que
me(nos) representen ante cualesquiera
entidades o personas ejerzan o no
jurisdiccién, especialmente ante |as del orden
administrativo, contencioso-administrativo y
judicial, en todo lo concernifnte a los
siguientes asuntos: a) Obtencién de patentes
de invencién, modelos de utilidad y disefios
industriales; el registro de marcas de fabrica,
colectivas, defensivas, de servicio, lemas
comerciales, nombres comerciales, ensefias,
denominaciones de origen, nombres de
dominio, registros sanitarios, variedades
vegetales y registros de todo tipo ante el
Instituto Colombiano Agropecuario - ICA; su
renovacién, traspaso, cambio de nombre o
domicilio, cancelacién voluntaria, y el registro
de licencias de uso de esos derechos; b) Las
acciones de competencia desleal, acciones de
infracciones, proteccién del consumidor,
oposiciones, cancelacién administrativa o
judicial, nulidad, medidas cautelares,
concesion de licencias, la tutela, la proteccion
de secretos industriales, la impugnacién de
registros sanitarios de terceros y en general
los  juicios civiles, penales, acciones
administrativos o contencioso-administrativos
relacionados con estos derechos; agcignes. v

in due complia‘r’lce with the terms of paragraph 1%
of article 543 of the Commercial Code, do hereby
appoint Mauricio Jaramillo Campuzano with
T.P. 74.555, Paula Samper Salazar with T.P.
56.190 and/or José Luis Suarez Parra with T.P.
65.826, domiciled at Bogotd, Colombia, the first
as principal and the others as alternates, in the
order of their appointment, as my (our)
representatives for all Industrial Property matters
with faculty to receive notifications and to appoint
attorneys in and out of the court. The first
alternate shall replace the principal in case of his
absence or temporal or definitive impediment.

In addition, I (we) grant a Power of Attorney to
obtain protection of my(our) Industrial Property
and against the unfair competition, for which
purpose I(we) authorize the said attorneys to
represent me(us) before any authorities or
persons, with or without jurisdiction, especially
those administrative and judicial, in all matters
concerning the following: a) Granting of patents
utility models and industrial designs; the
registration of trademarks, collective, defensive
and service marks, slogans, commercial names,
trade emblems, denominations of origin, domain
names, public health registrations, vegetal
varieties and all kind of registrations before the
Instituto Colombiano Agropecuario - ICA; its
renewal, assignment, change of name or
domicile, voluntary cancellation, and the
registration of licenses of use of the above

rights; b) Actions of unfair competition
protection, to the consumer, oppositions,
administrative or court cancellation, nullity,
infringement, custom procedures, granting of
licenses, the action for writ mandamus, the
protection of trade secrets, to challenge public
health registrations granted to third parties, and
in general the civil, penal and administrative suits
relating to those rights; actions and suits
instituted by me(us) or against me(us). And that
in all the above matters they may substitute this
Power of Attorney, compromise, ratify acts done
by representatives without a power of attorney.

[}

Strez Pinzon Asemarcas SA v vermgpsengal com

Teiéfony:
Cale 67 #7-35 CL 7204 » Bogota, Colombia

alelgr:
Cra 43744 9 Sur - 91 01804 Torre Yorte » Wlezel'n, Colombid
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procesos que promovamos O Se nos
promuevan. Y para que en todos los asuntos
arriba determinados, puedan sustituir este
mandato, transigir, conciliar, admitir los
hechos del proceso, desistir, cancelar, recibir,
renunciar y ratificar los actos de agentes

oficiosos.
Dado y firmado hoy / Given and signed this
-
Jﬁ/mM 02% PN ,
en/in
gm&um/f/ pJ3 ,
) 7
por/by
)
Ak U@\.\/)
Firma / Signature
CERTIFICACION NOTARIAL NOTARIAL CERTIFICATION
En el dia de hoy se presenté ante mi el Sefior(a) On this day appeared before me

TeReenr M. Shyent
a quien conozco personalmente y que firma este|who I know personally and who signed this document
documento en representacion de la compafiia | as representative of the corporation or company named

denominada M fore  Phavnu [79%5) Lb/jf

and certify that I have seen the documents that legally
y certifico gue he revisado los documentos que prove the following:
legalmente prueban lo siguiente:

1. That the corporation or company was
1. Que la compafifa fue constituida y existe de constituted and exists under the laws of
acuerdo con las leyes de: L AWDVLE

2. That the domicile _of said corporatign, or
company is -7 WW"NSX W fer
2. Que el domicilio de esta compafifa es: @mn AN AC Sy 2
- 3. That the corpération is currently developing
its corporate or company activities.

3. Que la compafiia desarrolla actualmente su

objeto social. 4. That Mr. / Ms.
Thever Y. SHevens
4. Que el Sefior(a) _ is authorized to grant the present power of
. attorney.

estd autorizado para otorgar este poder.

. AL %« _

NN e T ~, _
Dated : day/dia_2Y¥ month/mes year/afio 2012
City/Ciudad: ﬁwﬂ(}?{»ﬂ&/’ NS My

[ Country/Pais USP

ADRIENNE N# ;ggBESR 3
ion
Notar\(lzgm;nh::sssmte of New Jersey
My Commission Expires
May 16, 201 3.

Gomez-Pinzdn Asemarcas S.A. u.vws.v.gpzlegal.c&m

Teldtono: (571) 319 2800 » Fax: (571) 321 0295 ,
Calie 57 # 7-35 0. 1204 + Bogotd, Colombra 2 ’ MIEMBRO DE
e Civa

Teléfono: (574) 3132211 « Faw (574) 313 9851 @lf’ INTTAS,
Cra. 43/ 1 9 Sur - 91 01, 504 Torre Morte « Mecelin, Colambia

www, sffinitaslegal.com
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DOCUMENTO DE TRASPASO ASSIGMENT DOCUMENT
Yo, (nosotros), abajo firmado(s) I (we), the undersigned
' Olga Rodny,
domiciliado(s) en located at .

49 Showers Drive, Apt. # J-0318,
Mountain View, CA 94040, USA

aqui llamado(s) CEDENTE, propietario(s) | Hereinafter the ASSIGNOR owner of the

de los siguientes derechos de propiedad | following intellectual property rights:
intelectual:

METODOS PARA TRATAR UNA INFECCION BACTERIANA PULMONAR
UTILIZANDO FLUORO-QUINOLONAS

declara(n) por el presente instrumento|declares by this document that assigns
que cede(n) dichos derechos a: the mentioned to:

; MPEX PHARMACEUTICALS, INC.,

sociedad organizada y existente bajo las|a corporation organized and existent
leyes de , domiciliada en: under the Delaware State Laws
, domiciled en:

11535 Sorrento Valley Road
San Diego, CA 92121-1309

' us
(la “CESIONARIA"). (the “ASSIGNEE").
Dadoy firmado hoy Given and signed this
1?) Felyrary 90\~
en in

Soun Diego, LA, usH

Cedente /Assignor
7 ~

Goimez-Pinzén Asemarcas S.A. « vwnv.gpziegal.com

Teléfono: (5711 319 2900 » Fax: {571} 321 0285

Calie 67 # 7-35 0f. 1204 « Bogota, Colombia MIEMBRG DE \.}
. . Mea

Teléfono: (574) 313 2211 « Fax: (574) 313 5851 A‘Il INTTAS,

Cra. 43A # 8 Sur - 91 0f. 504 Torre Norte » Medeflin, Colombia

www . 3Tlinitasicegat, com



State of California
Secretary of State

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento publico

2. has been signed by
a été signé par
ha sido firmado por

Melinda Pogue

w— 3,

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California

agissant en qualité de
quien actua en calidad de

4. bears the seal / stamp of Melinda Pogue, Notary Public, State of California

est revétu du sceau / timbre de
y esta revestido del sello / timbre de

Certified
Attesté / Certificado

5. at Sacramento, California 6. the 15th day of February 2012

alen le /el dia
7. by Secretary of State, State of California

par/ por

[+

&N 50328

sous n

bajo el numero

9. Seal / stamp: 10. Signature: % g,, e
Sceau / timbre: Signature:
Sello / timbre: Firma:

«This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009
" Special Commission on the practical operation of the Hague Apostilie Convention.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,
: where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This Apostilie is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.qov/business/notary/apostille-search/.

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse a la Commission
speciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. .
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte a agi et, le cas échéant,
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de P'acte pour lequel elle a été émise.

L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d’Ameérique, ses territoires o possessions.

Cette Apostille peut étre vérifice a I'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.

Esta apostilla es el modelo trilingle Certificado de Apostilla segun lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta
a la Comision especiaf de 2009 sobre el funcionamiento practico de! Convenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica Gnicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, ensu
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento publico esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidid.

No es valido el uso de esta Apostilia en Estados Unidos de América, sus territorios 0 posesiones.

Esta Apostilla se puede verificar en la direccion siguiente: www sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011)

P
p)



State of California

County of 5QY\ D‘ e 8(1

On a “ 3[ ] 7" before me, M'QJ\\ Y\d& POOMQ

Date Here Insert Name aqd Yitle of the Officer

personally appeared O \8)0\ Q@dY\\II

Name(s) of Signer{s)

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to

be the person(g] whose namegé) is/ere-subscribed to the

within instrument and acknowledged to me that

-hefshe/ttrey executed the same in-kis/her/iveir authorized

e capacity(jes], and that by kisther/thetrsignaturefsy on the

Commi:'shigk :2‘;% 125 ins?rument the person(g}, or the entity upon behalf of
Notary Public - Caiifornia which the person(gy’acted, executed the instrument.

San Diego County 2
Comm. Expires Dec 8, 2012 I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws
of the State of California that the foregoing paragraph is
true and correct.

WITNESS my hand and official seal

-

Signature

OPTIONAL

Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document
and could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Place Notary Seal Above Signature of Notary PublicU

Description of Attached Document
Title or Type of Document; 9\06‘(\\)“ ‘(Y\QY\‘\’ DOC\kW\‘W\‘\' - CO\ON\h“&

Document Date: Number of Pages: l

Signer(s) Other Than Named Above:

Capacity(ies) Claimed by Signer(s)

Signer's Name: D\O\OL Q\de\\l Signer's Name:

¥ Individual O Individual

00 Corporate Officer — Title(s): [ Corporate Officer — Title(s):

O Partner - O Limited O General [ Partner - [J Limited O General
0] Attorney in Fact OF SIGNER (J Attorney in Fact OF SIGNER

[0 Trustee Top ?f ttujmb here (] Trustee Top of thumb here
[J Guardian or Conservator 0 Guardian or Conservator

O Other: 0 Other:

Signer Is Representing: Signer Is Representing:




GOMEZ-PINZON ZULETA

—
ASEMARCAS
DOCUMENTO DE TRASPASO ASSIGMENT DOCUMENT
Yo, (nosotros), abajo firmado(s) I (we), the undersigned
' Mike DUDLEY,
domiciliado(s) en located at .

17257 Silver Gum Way, San Diego,
, CA 92127, USA

aqui llamado(s) CEDENTE, propietario(s) | Hereinafter the ASSIGNOR owner of the
de los siguientes derechos de propiedad | following intellectual property rights:
intelectual:

METODOS PARA TRATAR UNA INFECCION BACTERIANA PULMONAR
UTILIZANDO FLUORO-QUINOLONAS

declara(n) por el presente instrumento|declares by this document that assigns
que cede(n) dichos derechos a: the mentioned to:

/ MPEX PHARMACEUTICALS, INC.,

sociedad organizada y existente bajo las|a corporation organized and existent
leyes de , domiciliada en: under the Delaware State Laws,
domiciled en:

11535 Sorrento Valley Road
San Diego, CA 92121-1309
us

(la “"CESIONARIA"). (the "ASSIGNEE").

Dado y firmado hoy Given and signed this

d Feerwary 2012

en

San Diego, Liy, WSk

Cedente /Assignor

AN
Gémez-Pinzén Asemarcas S.A. « www.gpzlegal com
Teléfono: (57 1) 319 2900 » Fax: (571} 321 0285
Calle 67 #7-35 0f. 1204 « Bogotd, Colombia MIEMBRO DR
e mi— e o e o v — ﬁ ;
Telétono: (574) 313 2211 «+ Fax: (574) 313 5851 ) /\‘Il INFTAS,

Cra. 432 # 8 Sur - 91 0f. 504 Torre Norte « Medellin, Colombia www atfinitasfiegal com



State of California
Secretary of State

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America

Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento publico

2. has been signed by
a été signé par
ha sido firmado por

Melinda Pogue . '

3. acting in the capacity of
agissant en qualité de
quien actda en calidad de

Notary Public, State of California

4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de
y esta revestido del sello / timbre de

Melinda Pogue, Notary Public, State of California

Certified ' R
Attesté / Certificado

5. at Sacramento, California 6. the 6th day of February 2012

alen : le/eldia
7. by Secretary of State, State of California

par/ por
8. N° 10747

sous n

bajo el nUmero

9. Seal / stamp: 10. Signature: % 3, "
Sceau / timbre: Signature:
Sello / timbre: Firma:

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009

Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,

where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. !
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America; its territories or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue te! que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse & la Commission
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille.

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de fa signature, la qualité en laguelle le signataire de 'acte a agi et, le cas échéant,
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de I'acte pour lequel elle a été émise.

L'utilisation de cette Apostille n'est pas vatable en / au Etats-Unis d’Ameérique, ses territoires ou possessions.

Cette Apostille peut étre vérifiée a 'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.

Esta apostilla es el modelo trilinglie Certificado de Apostilla segin fo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta
a la Comision especial de 2009 sobre el funcionamiento practico del Convenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica unicamente la autenticidad de fa firma, la calidad en que el signatario def documento haya actuado vy, en su
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento publico esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidio.

No es valido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones.

Esta Apostilla se puede verificar en la direccion siguiente: www.sos.ca.qov/business/notary/apostille-search/.

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) : : 8
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State of California

County of _<B WQQ\JO

on A }a l& ). before me, mQA\\(\d& QOQU.Q ,

Date Here Insert Nam@d Title of the Officer

personally appeared m\ \CN\ &Q)\ BL&(&X o\

Nalne(s) of Signer(s)

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to
be the personye] whose name(gY is/ase-subscribed to the
within instrument and acknowledged to me that
hefsirefttrey-executed the same in his/herftheiauthorized
capacity(i;é), and that by his/herAheir signature(gf on the
Com’fneit'::z:‘ :23%125 instrument the person(gf, or the entity upon behalf of
Notary Public - California which the person(g) acted, executed the instrument.

San Diego County
Comm. I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws
of the State of California that the foregoing paragraph is
true and correct.

WITNESS my hand and official se

Signature \A/I/@MMJ

Signature of Notary P()jic
OPTIONAL

Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document
and could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Description of Attached Document
Title or Type of Document; Bf)f)\o\V\ \(Y\Q)(\’r bOC\.\W\Qﬂ'\"’ CO\OW\\\\‘C\
Document Date: m\f 2 ) A0\ Number of Pages: \

Signer(s) Other Than Named Above:

Place Notary Seal Above

Capacity(ies) Claimed by Signer(s)
Signer's Name: A\ ke D(Kdl()\(l Signer's Name:

Individual ] Individual
O Corporate Officer — Title(s): 11 Corporate Officer — Title(s):
O Partner — (I Limited (3 General

. O Partner - U Limited O General RIGHT THUMBPRINT
[J Attorney in Fact OF SIGNER U Attorney in Fact OF SIGNER

O Trustee [ Trustee Top of thumb here
O Guardian or Conservator O Guardian or Conservator
O Other: (O Other:

Signer Is Representing: Signer Is Representing:

A A A A SRR

©2007 National Notary Association « 9350 De Soto Ave., P.O.Box 2402 » Chatsworth, CA 91313-2402 « www.NationalNotary.org Item #5907 Reorder: Call Toll-Free 1-800-876-6827

i
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GOMEZ-PINZON ZULETA

- .
ASEMARCAS
DOCUMENTO DE TRASPASO ASSIGMENT DOCUMENT
Yo, (nosotros), abajo firmado(s) I (we), the undersigned
' David Griffith,
domiciliado(s) en located at

714 Bandak Court
' San Marcos, CA 92069
USA

aqui llamado(s) CEDENTE, propietario(s)
de los siguientes derechos de propiedad | Hereinafter the ASSIGNOR owner of the
intelectual: following intellectual property rights:

METODOS PARA TRATAR UNA INFECCION BACTERIANA PULMONAR
UTILIZANDO FLUORO-QUINOLONAS

declara(n) por el presente instrumento |declares by this document that assigns
gue cede(n) dichos derechos a: the mentioned to:

, MPEX PHARMACEUTICALS, INC,,

sociedad organizada y existente bajo las|a corporation organized and existent
leyes de , domiciliada en: under the Delaware state laws,
domiciled en:

11535 Sorrento Valley Road
San Diego, CA 92121-1309

, us
(la "CESIONARIA"). (the “"ASSIGNEE").
Dado y firmado hoy Given and signed this
o February Ao
en in

Son B‘G&O;C\o‘ WBH

Cedente /Assignor

@V

Nt

Gomez-Pinzon Asemarcas S.A. « www.gpzlegal com

Teléfono: (571) 319 2900 « Fax: (571) 321 0295

Calle 67 # 7-35 Of, 1204 « Bogotd, Colombia MIEMBRO DE

AQFINITAS. )

wuw. 2ffinitaslicgal . com

Telétono: (574) 313 2211 » Fax: (574) 313 5851
Cra. 43A # 9 Sur - 91 O1. 504 Torre Norte - Medellin, Colombia



State of California
Secretary of State

APOSTILLE
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America

Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento publlco

2. has been signed by
a été signé par
ha sido firmado por

Melinda Pogue

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California
agissant en qualité de '
quien actia en calidad de

4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de
y esta revestido del sello / timbre de

Melinda Pogue, Notary Public, State of California

Certified
. Attesté / Certificado

5. at ~ | Sacramento, California 6. the 6th day of February 2012

alen le /el dia .
7. by' Secretary of State, State of California

par / por :
8.N° 96394

3 sous n

bajo el numero

9. Seal / stamp: 10. Signature: % M
N Sceau / timbre: Signature:
Sello / timbre: Firma:

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, see: www.s0s.ca.qov/business/notary/apostille-search/.

Cette apostille est le modéle d'Apostilie trilingue te! que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse a la Commission
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille.

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte a agi et, le cas échéant,
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de I'acte pour lequel elle a été émise.

L'utitisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d’Amérique, ses territoires ol possessions.

Cette Apostille peut étre vérifiée a I'adresse suivante: www.so0s.ca.qgov/business/notary/apostille-search/.

Esta apostilla es el modelo trilinglie Certificado de Apostilla segun lo sugerido por fa Oficina Permanente y desarrollado en respuesta
a la Comision especial de 2009 sobre el funcionamiento practico del Convenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica anicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su

- caso, la identidad del sello o timbre del que el documento publico esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidid.

No es valido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones.

Esta Apostiila se puede verificar en la direccién siguiente: www.sos ca.gov/business/notary/apostille-search/.
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State of California

County of 50~Y\ Diee_\,()

on_d)A 200 bvefore me, M‘Ql\f\d& Qm\ke

Date Here Insert @e and Title of the Officer

personally appeared D&\“O\ ()"’F\\ C“"\‘ﬁ/\

Name(s) of Signer(s)

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to
be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the
within instrument and acknowledged to me that
he/she/they executed the same in histher/their authorized
capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the
c MELINDA POGUE instrument the person(s), or the entity upon behalf of
ommission # 1826125 . .
Notary Public - California = which the person(s) acted, executed the instrument.

San Diego County 2
My Comm. Expires Dec 8, 2012 | certify under PENALTY OF PERJURY under the laws
of the State of California that the foregoing paragraph is
true and correct.

WITNESS my hand and official, seal.

Signature

OPTIONAL

Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document
and could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Place Notary Seal Above Signature of Notary Public 0

Description of Attached Document

Title or Type of Document: p(:)‘)\'. A\ MQV\'\' BOCULWIQV\"’ - CD[DM&(\Q
Document Date: @bﬂk&r\s j.\j 3-0 ‘} Number of Pages: ]

Signer(s) Other Than Named Above:

Capacity(ies) Claimed by Signer(s)

Signer’s Name: Dcx\l‘d ()'C\\‘q'\'m Signer's Name:

W Individual O Individual
Corporate Officer — Title(s): 3 Corporate Officer — Title(s):
Partner — [ Limited [ General

O

U i RIGHT THUMBPRINT D) Partner T U Limited LI General RIGHT THUMBPRINT
O Attorney in Fact OF SIGNER [ Attorney in Fact OF SIGNER

0 Top of thumb here Top of thumb here
O

] 3

Trustee - O Trustee
Guardian or Conservator B O Guardian or Conservator

Other: O Other:

Signer Is Representing: Signer Is Representing:
9

AN A A R A A A A AR R A A R A A R A AR R R R A R A A A R R AR AR R R A R A A
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